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489. 

UKLAD TARYFOWY 

między Rzecząpospolitą Polską a Holandją, podpisany wraz z listami A i B oraz protokółem podpisania 
w Hadze dnia 11 grudnia 1933r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 2 marca 1935 r. - Dz. U. R. P. Nr. 22, poz. 1241. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

Dnia jedenastego grudnia tysiąc dziewięćset trzydziestego trzeciego roku podpisany został w Hadzę 
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Holenderskim układ taryfowy wraz z listami A i B oraz 
protokółem podpisania, o następującem brzmieniu dosłownem: 

UKLAD TARYFOWY 
pomiędzy Polską i HolandIą. 

Przekład. 

RZĄD RZECZYPOSIPOLITEJ POLSKIEJ 

i 
RZĄD HOLAiNDJI 

ożywione jednakowem pragnieniem popierania 
wzajemnychohrotów handlowych pomiędzy swemi 
Państwami, postanowiły zawrzeć Układ taryfowy 
i mianowały w tym celu swymi Pe.łnomocnikami: 

ACCORD TARIF AIRE 
entre la Pologne et les Pays-Bas. 

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE 
DE iPOLOGNE 

et 
LE GOUVERlNEMENT DES 'PAYS-BAS, 
animes d'un e'gal desir de favori:se,r l'echange 

reciproque des marchandi,s'es entre leurs Paysrespec­
.tHs, ont resolu de conclure un Accord tarifaire etont 
nomme acet dfet pour leurs Plenipotentiaires, 
sav'oir: 

L 
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Rząd RzeczypospoH.tej Polskiej: 
Pana Wacława BABINSK'IEGO, P o'Sla Nadzwyczaj­

nego i Ministra Pełnomocnego Polski przy Jej 
Królewskiej Mości Królowej Holandji; 

t 

Rząd Holandji: 
Jonkheer Andries CORNELIS DI:RK DE GRAEFF, 

Ministra Spraw Za,granicznych; 

któr.zy, po zakomunikowaniu sobie swoich pełnomoc­
nictw uznanych za dobre i w należy tej formie , zgo­
dzili się na następujące postanowienia: 

Artykuł 1. 
Rząd Rzeczypospolitej PoLskiej zoihowiązuje się 

stowwać do produktów pochodzących i przychodzą­
cych z Holandji a wyszczególnionych na liśc ie A, za­
łączonej do' niniejszego Układu, sŁawki celne o'zna­
czone na tej liście. 

Artykuł 2. 

Rząd Holenderski zobowiązuje się stosować do 
produktów pochodzących i przychodzących z polskie­
go terytorjum celnego a wY's'zczególnionych na liście 
B,załączone.j do niniejs~ego Ukła~u, stawki celne 
oznaczone na tej liście. 

I Artykuł 3. 

W razie gdyby jedna z Układających się Stron 
była zmuszona do, ustanowienia ceł lub do p odniesie­
nia jednej albo kilku stawek celnych na produkty wy­
szczególniorne na odnośnych listach A i B, zawiadomi 
Ona o tern drugą Układającą się Stronę co najmniej na 
15 dni przed przystąpieniem do w,spomni,aneg,o usta­
nowienia cła lub podwyżki. 

W razie niemożności os'iągnięcia równowarto­
ściowej koncesji, Strona, która będzie się uważała za 
pokrzywdzoną będzie uprawniorną do cofnięcia części 
ustępstw przyznanych przez Nią w niniejs,zym 
Układzie. 

Artykuł 4. 

Wprowadz,zuie po podpisaniu niniejszego Ukła­
du przez j edną z Układających się Stron opłat ,obcią­
żających produkty importowane i stanowiących wy­
równanie lub równowartość da albo opłaty we­
wnętrznej nie będzie uważane za sprzeczne z posta­
nowieniami niniejszego Układu. 

Artykuł 5. 
Niniejszy Układ będzie ratyfikowany i doku­

menty ratyfikacyjne będą wymienione w Warszawie 
jak można najwcześniej. W ejdzie on w życie trzydzie­
stego dnia od dnia wymiany dokumentów ratyfikacyj­
nych i Ibędzie obowiązywał do 15 grudnia 1934 r. 
Przedłużany będzie drogą milczącej zgody. Jednakże 
będzie on mógł być wypowiedziany po 15 września 
1934 'r. w każdej chwili z trzymiesięcznem wypowie­
dzeniem. 

Na dowód czego wyżej wspomniani Pełnomo,c­
ni,cy podpisali ninie jszy układ i wycisnęli na nim swe 
pieczęcie. 

Sporządzono w Hadze, w podwójnym egzempla­
,czu, dnia 11 grudnia 1933 r. 

W. Babiński de Graeff 

l 

Le Gouvernement de la Repuhlique de P-ologne: 
Monsieur Wacław BABIN'SKI, Envoye extraordinaire 

et Ministr eplenipotenliaire dePOlogne pres' Sa" 
Majeste la Reine des Pays-Bas; .. , 

et 
Le Gouvernementdes Pays-Bas: 

Jornkheer Andries CORNELIS DLRK DE GRĄĘFF, 
Minist.re des Affa:ires Etra#get es; ',: ; . ~, 

lesquds, apres s'etre <lommunique leurs pleins pou- · 
voirs trouves en honne etdue~ forme, sont <:onv;enus. 
des dispositions suivantes: 

ArticIe premier. 
Le Gouvernement de la RepJ,liblique de iPologne, 

s'engage a a'ppliquer aux produits originaires et en 
prevenance des Pays-Bas vises a la liste A, annexee 
au present Accord, le regime douanier ,indique a la­
dite liste. 

ArUcle 2. 

Le Gou~ernemen:t des Pays-Bas s'engage a ap­
pliquer aux produi:ts originaires et en pro!Venance du 
territoire douartier polonais vis es' a la liste B,annexee 
au present Accord, le regime douanier indique a la­
dite liste. 

Article 3. 

Si l'une des Parties contractantes etait amenee 
a etabHr des droitsou ci, augmenter un :ou plusieurs 
des droits sur les produits indiques respectivement 
aux listes A et B., elle en aviserait l'autre Partie 
contractant'e au moios quinze jours 'avant de pro'clecier 
audi,t etabli~sementou augmentation. 

Dans 1'.impossibilite d'ohtenir des concessions 
equivalentes, la Partie quiseconsidere,rait · có:tfime 
lesee serait fondće aretirer une partie desconces­
sions accordćes par elle dans le present Accord. 

Article 4. 

L'institution apres la ,signature du prćsentAc~ 
CO'fd par l'une des Part.ies contractantes de chil'rges 
grevant les produits importeset constituant une com­
pensation ouun equivalent d'un impót ou taxe inte­
rieure ne sera consideree comme conkaire aux sti­
pulations du present Accord. ' 

Article 5. 
Le present Accord sera ratifie et les instru­

ments de ratHicatiori seront echanges a Varsovie aus~ 
sitot que faire .se pourra. 11 entre.ra en vigueur le tren­
tieme jour a partir de la date de l'echange des instru­
ments de ratification et produira ses eHets jusqu'au 
15 deoembre 1934. II seraprolonge par tacite recon­
ducHon. Toutefois ił peurra etre denoncć apres le 15 
septemhre 1934 a tout temps avec un preavis de trois 
mois. 

En foi de quoi les PlenipoŁentiaires susnommes 
ont ,signe le presentAcco-rd et y -ant appose leurs 
cachets. 

Fait a La Haye, en double exemplaire, le lhde­
cemhrc 1933. 

eW. Babifiski de Graelf 
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LISTA A. 

------------~--------------------------------------------------------------~-------------
Nr. pozycji 

taryfy celnej 

z 32 z p. 1 
z 42 z p. 1 

z 43 z p. 1 

z 57 z p. 1 

z 80 p.3 

83 p. 1 

p.2 

z 85 z p. 1 

z 200 z p. 8 

z 219 
z 221 z p. 1 
z 266 

p. 1 
p.2 

z 429 
p.2 

z 431 

488 
p. 1 

z 

p.2 

z 497 z p. 4 

Towar 

Krochmal kukurydzowy w opakowaniu powyżej 2 kg ~ 
Pomido-ry świeże: 

sprowadzane w okr'esie od l cze'rwca do 31 lipca. -. ,. 
Ogórki świcże: 

sprowadzane w okresie od 15 marca do 14 czerwca 
Winogrona świeże, w opakowaniu: 

powyżej 5 kg, sprowadzane w okresie od 1 sierpnia do 31 sierpnia 
Kakao: 

w proszku bez cukru, w opakowaniu: 
a) powyżej 2 kg 
b) 2 !kg i mniej :. 

Rośliny żyjące: 
z ko-rzeniami w bryle ziemi: 
a} wszelkie iglaste, laury . 
b) inne bez kwiatów i zabarwionych widocznie pąków kwiato­

wych, sprowadzane w okresie: 
I. od 1 czerwca do 30 listopada 

II. od 1 grudnia do 31 maja .. ., 
z II. rododendrony sprowadzane w okresie od 1 grudnia do 

'31 maja. . . . 
e) kwitnące lub z pą-kami zabarwionemi. . . . 
z obnażonemi korzeniami, chociażby oblepionemi gliną: 
aj owocowe: drzewa i krzewy 
bl róże . . . . . . 
c) w5'zelkie drzewa, krzewy i inne rośliny, oprócz osobno wymie-

nionych . . . .. . 
Cebulki 'kwiatowe hiacentów, tulipanów i narcyzów, w opakowaniu: 

powyżej 5 kg . 
Wazelina: 

aj rafinowana, w opakowaniu: 
I. powyżej 20 kg .. ~ • 

II. powyżej 6 kg do 20 kg .. '- li 

III. 5 kg i mniej . l ~ a 
Stearyna ~ ~ ~ 
Oleina . . . . . . '. . '. . . . . 
Cukierki holenderskie "Hopjes", zawierające kawę krem, w opako-

waniu: 
powyżej 2 kg. . . . . .• 
2 kg i mniej . z bezpośredniem opakowaniem. 

Oleiki eteryczne pachnące, niezawierające spirytusu: . . 
inne _" ...." i i , , 

Produkty .~achnące naturalne, sztuczne, oprócz osobno wymienionych: 
wanIlIna. . . . . . . . . . . . 

Materjały pla'styczne, !sztuczne, na podstawie kazeiny, żelatyny, kroch­
malu, fenoli, mocznika, formaliny i t. p., jak: galalit, bakelit, tro­
lit i t. p. 
inne: 
h) w blokach, płytach, ar'kuszach, prętach, rurach: 

l. nieo-brobionych . . . . . .. . 
II. szlifowanych, polerowanych, sklejanych, z wyciśniętym 

wzo!rem 
Uwag a: 

Stawki celne wyszczególnione powyżej w pozycji 488 polskiej ta­
ryfy celnej będą mogły ulec zmianie po 1 sierpnia 1934 r. 

Skóry twarde wyprawione, na podeszwy, pasy, brandzle: w kruponach, 
wyprawy: 
b) mineralnej II li li li 

Cło od 100 kg 
w złotych 

65,-

100,-

55,-

45,-

230,-
280,-

30,-

30,-
120,-

100,--
340,-

75,-
100,-

60,-

60,-

40,-
56,-
75,-
60,-
47,-

482,-
582,-

250,-

500,-

100,-

120,-

380,-
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Nr. pozycji 
taryfy celnej 

z 510 p. 1 

z 572 z p. 1 

z 636 z p. 1 

z 663 
z 1101 z p. 11 

z 1101 z p. 11 

z 1107 z p. 1 

z 1108 z p. 1 

z 1118 

z 1159 

z p. 2 

z p. 1· 
z p. 2 

Nr. statystyki 
holenderskiej 

128 i 129 

130 i 131 

132 i 133 

Dziennik Ustaw. Poz. 489. 

T ow a r 

Skóry lakierowane:. 
w całości, połówkach • 

Przędza z jedwabiu sztuc'znego: 
pojedyńcza 
a) nieba'rwiona . . . 

Chodnvki, dywany, wycieraczki do nóg: 

i 

z przędzy kokosowej i tkaniny kokosowej: 
b) barwione oraz 'Wszelkie wzorzys'te 
Linoleum gładkie jednobarwne . . . 

Transforma Łory niskiej częsiotliwo'ś'ci,o wadze sztuki: 

.. 

• 

li i I I 

li 

• li i 

500 !} i mniej, . . . . , . . . . • 
Cewki superincluctance nawinięte na szklanych szpulkach, impre­
gnowane w mąsie izolacyjnej, nichygroskopijnej, o małym współ­
czynni'ku płomi.z ni:a, w praktyce bez różnicy w wartości samoin­
dukcji poszczeJ~ólnych cewek (poniżej 1 /16 %).. • :. •• 

Oporniki o wadze sztuki: . , 
z g) 10 g i mniej. v 

lKondensa tury: 
stałe ele'ktrolityczne o wadze sztuki: 

z fl powyżej 50 ,g do 200 g 
'z g) 50 g j, mniej 

obrotowe 
a) o wadze sztuki powyżej 100 g 
bl 'o wadze sztuki 100 g i mniej 

Aparaty radjowe, ich ,części: 

.. 
li 

c) zeslawyaparatówodbiorczych luksusowych bez lamp 
b) systemy magnetyczne głośników elektrodynamicznych. 

Uwag a: 
Stawki celne wyszczególnione w pozycjach 1:101 p. 11, 1107 p'. 1 g, 
1108 p. 1 f i 1 g, 1108 p. 2 a i 2 b, 1118 p. 1 c II p. 2 b będą stoso­
wane tylko do produktów sprowadzanych przez fabryki prawnie 
zalożone w Polsce, pod warunkiem jednak, że fabryki te nie zaj­
mują się zwykłym mon'iażem, to znaczy, że używają do swej fa­
brykacji więcej niż 50% materjałów krajowych i pod warunkiem, 
że te produkty będą pochodziły z fabryk zagranicznych, które 
żnajdują się z wyżej wymienionemi fabrykami pols'kiemi we wspól­
no'ści firmy i które w tych fabrykach są 'zainteresowane finan­
s'owo. 
Rozumie ,się, że produkty te będą zaopatrzone przy ich przywo­
zie do Polski w świadectwo wystawione przez Polski Związek 
Przedsiębio'rstw Elektrotechnicznych. 

Wagi, ich części metalowe, odważniki: 
z cl wagi automatyczne o wadze s'ztuki: 

III) powyżej 5do 50 k'g włącznie 

Zyto. . 
Zyto w opakowaniu 
1.200 g. lub mniej 
Jęczmień. . . 
Jęczmień w opakowaniu 
1.200 g lub mniej 
Owies . . . 
Owies w opakowaniu 
1.200 g lub mniej 

LISTA B. 

T o war 

l i 

" 

Nr. 79. 

Cło od 100 kg 
w złotych 

990,-

880,-

170,-
140,-

1.200,-

1.200/-

3.500,-

840,-
1.000,-

1.200,-
1.500,-

1.400,-
1.100,-

400,-

Cło 

bez cła 
10% 
ad valorem 
bez cła 
10% 
ad valorem 
bez cła 
10% 
ad valorem 
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Nr. statystyki 
holenderskiej 

145, 146, 149, 
151, 154, 155, 
156, 160, 161 

ex 368 

501 

ex 521 

593, 595, 602, 
611, 615, 616, 
617 

Numero du tarif 
poloilais 

ex 32, ex p. 1 
ex 42, ex p. 1 
ex 43, ex p. l 
ex 57, ex p. l 

ex 80, ex p. 3 

ex 83 

ex S5, ex p. 1 

ex ,200, ex p. 8 

ex 219 
ex 221, expo 1 

~ Dziennik Ustaw. Poz. 489. 

T o war 

Nasiona 

Nasiona w opakowaniu 
1.200 g; lub mniej . . .. . '. • . • .. i 

Szyny melalmve promowane, pod warunkiem że nie hędą ani dziurko-
wane, ani gięte, ani inaczej obrobione 

ChlO'ranamonu . . . . . . . . . . . 
Chloran amonu w opakowaniu 1.200 g lub mniej albo w posta,ci tabletek 

lub w innych postaciach określonych, nieprzewyższających 200 g 
włącznie. . . . . . 

\Y/ ęglan amonu, osobno nie wymieniony .. .. . 
Węglan amonu w opakowaniu 1.200 g lub mniej albo w postaci tabletek 

lub w innych postaciach określonych, nieprzewyższających 200 g 
włącznie 

Drzewo, ilietarte 

L I S T E A. 

Art cles 

Amidon de maIs, en emballage de plus de 2 kilos. . 
Tomates fraiches , imporlees du l-er juin jusqu'au 31 juillet 
Concombres frais impodes du 15 mars jusqu'au 14 juin 
Raisins frais, emballes pesant plus de 5 kilos, importes du l-er aout 

jusqu'au 31 aout . 
Caca o en poudre, sanssucre, en emballage: 

a} au-des sus de 2 kilos 
h} 2 kilos au moins . 

iPlantes vivant'es: 
1. a racines en maties: 
a} tous coniferes; lauriers . . 

'. 

b} autres, sans fleurs ni bouŁons ouverts, import es durant 
la Iperiode;. . 
L du l-e,r juin au 30 novembre 

II. du l-er decembre au 31 mai. . . . . . . 
ex II: rhododendrons importes du l-er decembre jusqu'au 31 mai. 
c) en fleurs ou avec des boutons ouverts . . . . . . 

2. planles a racines nues meme si leurs racines sont enduites de glaise: 
a} arhres et arhustes fruitiers 
h} ro,siers. ........• 
c} tousarbres, arbusteset autres plantes, les denommes 'ailleurs 
exceptes. " . . . . 

Oignons a fleurs des hya,cinthes, ,tulipes et narcisses, en emiballage 
au-dessus deS kilos 

Vaseline: 
a} purifie, en emhallage: 

, Stearine 
Oleine 

I. au-dessus de 20 kilos. . . 
II. au-dessus de 5 kilas jusqu'a 20 kilos 
III. de 5 , kilo s et moins 

" 

Cło 

bez cła 

10% 
ad valorem 

bez cła 
bez cła 

10% 
ad valorem 
bez cła 

10% 
ad valorem 
bez cła 

Droits 
par 100 kilos 

en zlotys 

65,-
100,-
55,-

45,-

230,-
280,-

30,-

30,-
120,-
100,-
340,-

75,-
100,-

60,-

60,-

40,-
56,-
75,-
60,-
47,-
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Numero du tarif 
polonais 

ex 266 

ex 429 

ex 431 

ex 488 

ex 497 

ex 510 

ex 572 
ex p. 1 
ex 636 
ex p. 1 

ex 663 
ex 1101 
ex p. 11 
ex 1101 
ex p. 11 

ex 1107 
ex p. 1 
ex g 
ex 1108 
ex p. 1 
ex f 
ex p. 1 
ex p. 2a 

b 
ex 1118 
ex le 
ex 2 
ex b 
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Art eles 

Bonbons hollandais "Hopies" contenant du cafe et de la crerne, en 
emballage: 
1. au-dessus de 2 kHos . . . . . . . . 
2. de 2 ikilos ou moins, ycompris le conditionnementhIltJ}edi,at 

Hu~les etheriques: odor'if~ra.ntes s,ans alcool: 
2. autres. . . . . . . . . . . • 
Pr·oduits odorifórants nalurels, arti:ficiels, les denommes ailleurs ex­

ceptes: 
1. vanilline . .. .. .... 
Matieres plastiques adificielles ci base de caseine, gelatine, am~don, 

phenol, uree, formalineet similaire,comme: galalithe, baikelithe, 
,trolithe e't similaires: 

2. autres 
b) en bIocs, plaques, feuilles, barres, tubes: 

I. non ouvres . . . . . . 
II. meules, polis, colles, avec dessin estampe . . . 

N o 't e. Les droits inscrits a la position 488 du tarif douanier polonais 
ci-dessus pourront etre modifies apres le l-e'r aofit 1934. 

Cuir ,dur, tanne, pour semelles, c'ourroies, semelles interieures: 
ex 4. en croupons - obtenus par tannage: 

h) mineral 
Peaux verni.es 

1. entieres, ~ peaux 
HIs de soie artificielle: 

i 

i 

• li 

• • 
a) simpIes non teints . • . . . • 

Tap,is, tapisd'escalier, paillassons, en fibre de coco et tissus de coco 

b) teints,ai:nsi que toutes e'slPeces falfonnees li 

Lin·oleum unicolore . . . . . . . • • • 
Transformateurs de basse frequence, pesaJlt par piece 500 g et moins • 

Bdbines a s.uperinductrunces d'une carcasse en verre, impregnees dans 
une maW!re isolante non hydroscQpique a faible coefficłent 
d'amortissement, pratiquement sans difference dans la valeur 
d'induction entre les diHerentes bobines (au dessous de 1/16%) 

Resistences pesant par piece 10 g et moins 

Condensa teurs: 
fixes electroliliques pesant par piece de 50 g jusqu'a 200 g 

fixes electrolitiques pesant par piece 50 ,g et mo,ins 
.wtatifs pesant par piece au-dessus de 100 g . 
pesant par piece 100 g et moin\!! . 

~ 

Appareils radio-elecŁriques, leurs parties: 
Cha,ssis d'appwreiLs recepteurs de luxę sans lamp es 
Systemes magnetiques de haut-parleurs electrodynamiques 

~ 

.. 
fi ., 

N o t e. Les droits de douane inscrits dans les positions 1101, p. 11 j 
1107, p. 1 g; 1108, p. 1 f et 1 2; 1108, p. 2a et Zbj 1118, p. 1 c 
et 1118, p. 2b, ne seront applicables qu'aux produits importes par 
les usines-dfiment etablies en Pologne a conditions touŁefois quc 
ces usines ue s'occupent pais du simple montage, c'est - a - dire 
qu'elles emploient dans leur fabrication plus de 50% de materie} 
national et a condition que ces produits soient en provenance des 
usines etrangeres qui se trouveut avec les usines polonaises sus­
mentionnees dans une communaute de rais'on sodal et qui ont un 
interet financier dans ces uśines. 

Nr. '19. 

(.lrois 
par 1 QO kilos 

en zloty, 

482,-
582,.,-

250,-

500,-

100,-
120, ...... 

380,-

990,-

88Q,-

170,-
140,-

1200,-

1200,-
3500,-

840,-

10QO,-
1200,-
1500,-

1400,-
1100,-



Nr. ' 79. Dziennik Ustaw. Poz. 489. 1297 

-------~----------~~--------------=-------------I---------
Numero du tarif 

1.." , " 

, polonais 

ex 1159 

ex 'c; . . 

Numero de la 
statlstique 

neerlandaise 

128 et 129 

130 'ef131 

132 et 133 

145, 146, 149, 
151, 154, 155, 
156, ' 160, 161 
ex ' 368 

501 

593,'595, 602, 
611, 615, 616, 

- . 6i7 

' . 

Articles 

11 esI entendu que ces produits seront a,ccompagnes fi. leur impor­
tation en P.ologne d'un certificat dćlivre par l'Union des Entre­
prises Industrielles ElecŁro,techniques Polonaises. 
AppareiIs de pesa'ge, leurs parties en metal, poid.s 'pour ~ppareils 
de pesage 
Balances automatiques pour comptoirs, pesant par piece. 
III. plus de 5 kilo,s fi. 50 kilos inclus li ~ it, re ~ 

LISTE B. 

Artlcles 

S e igle ' . . '. 
Seigle en emb-allage de 1200 g. ou moins 

Ot~e. . . . . . . • 
Orge en emballage de 1200 g. ou moins .. 

Avoine, ." .. 
Avoine en ernballage de 1200 g. QU moins 

Semence's 

• 

~ 

" 
~ 1 ~ 

~ i • 
~ 

i I 

li li 

,. l! li 

Semences en emballage de 1200 g. ou moins. .. i' 

'-

i 

Rails en metal profile, a condition qu'ils ne soient ni perforćs, ni 

courbćs, ni autrement transformćs . 
Chlorure d'ammonium. . . . . 
Chlorure d'ammonium en emballage de 1200 g. ou moins ou en 
forme ·ck tablettes ou autres formes dćłerminees y comprises ne 
depassant pas 200 g. . . . . . 
Ca1'honate d'ammonium, non dćnomme ailleurs 
Ca'rbonaŁe d'ammonium en emballage de 1200 g.ou moinsou en 
forme de tablettes ou autres formes determinees y compriscs ne 
depassant pas 200 g. i i i 'i " 

Bois, ' nonsC'ie i I I li i i ~ 

Droits 
par 100 kilo s 

en zlotys 

400,-

Droits 

exempt 
10% 

ad valorem 
exempt 

10% 
ad valorem 

exempt 
10% 

ad valorem 
exempt 

10% 
ad valorem 

exempt 
exempt 

10% 
ad valorem 

exempt 

10% 
ad valorem 

exempt 

PRO'DOKóL POD~ISANIA. iPROTOCOLE DE SIGNATURE. 

P.odpisując Układ taryf.owy z dnia dzisiejszego 
niżej podpisani należycie upoważnieni ' w tym celu 
.zgodzili się na t'o ~'o na,śtępuje: 

Ukł.adające się Stronyzgactzają się stosować 
prowLz,oryc:znie postanowieriia niniejszego Układu 'od 
dnia 15 g'rudnia 1933 r. do, ,dnia jego wej:ścia w życie. 

Sporządzono w Hadze, w , podwójnym egzem­
plarzu, dnia H grudnia, 1933, 

~. Babttiski 
'de, Graefł 

En signant l'Accord tarifaire de ce jour le's sous­
signes dftment autorises fi. cet effet sont convenus 
de ce qui suit: 

Les Parties 'contractantes sont Convenues d'ap­
pliquer provisoirement les clispositions du present 
Accord a partir du 15 decembre 1933 jusqu'a la dat-e 
de són entree en vigueur. 

Fait fi. La Haye, en double exemplairc, le 11 de­
cembre 1933. 

.W. Babiński 
de Graeif 
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Zaznajomiwszy się z powyższym układem taryfowym, listami A i D or J.Z proto~óiGm podpisania 
uznaliśmy je i uznajemy za słusznz zarówno w całości jak i każde z postanowień w nich 7,awartych; oświad­
czamy, że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy, że będą niezmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 
W Warszawie, dnia 18 kwietnia 1935 r. 

(-) l. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów 

( -) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) Beck 

490. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 
z dnia 17 października 1935 r. 

W sprawie wymiany dokumentów ratyHkacyjnych ukladu taryioweg() mię:łzy Po:ską a Holandją z dnia 
11 grudnia 1933 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 5 układu taryfowego między Polską 
a Holandją, podpisanego wraz z lisŁami A i B oraz protokółem podp isania w Hadze dnia 11 grudnia 1933 r., 
dokumenty ratyfikacyjne powyższego układu wymienione zostały w Warszawie w dniu 7 października 1935 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

491. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRóW 

z dnia 29 p<t ździ2rnika 1935 r. 
O zmianie rozpor~ądz~nia Rady Ministrów z dnia 
12 października 1.934 r. w sprawie zakazu przywozu 

niektórych towarów. 
Na podstawie art. 30 ust. 6 rozporządzenia Pre­

zydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 października 
1933 r. o prawie celnem (Dz. U. R. P. Nr. 84, poz. 
610) zarządza się co następuje: 

§ 1. W rozporządzeniu Rady Ministrów z dnia 
12 października 1934 r. w sprawie zakazu przywozu 
niektórych towarów (Dz. U. R. P. Nr. 96, poz. 871) 
w brzmieniu rozporządzenia z dnia 29 kwietnia 
1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 32, poz. 232) wprowadza slQ 
zmiany następujące : 

1) w § l ustęp drugi otrzymuje brzmienie: 
"Przywóz do polskiego obszaru celnego towa­

rów, wyszczególnionych w załączniku Nr. 2 do roz­
porządzenia niniejszego, jest zabroniony dQ dnia 
30 kwietnia 1936 r. włącznie."; 

2) w § 2 lit. d) otrzymuje brzmienie: 
"d) objętych wykazami Nr. 1 i Nr. 2 do rozpo­

rządzenia Ministra Skarbu z dnia 29 października 
1935 r. w porozumieniu z Ministrami: Przemysłu 
i Handlu oraz Rolnictwa i Reform Rolnych o zniż­
kach celnych i zwolnieniach od cła (Dz. U. R. P. 
Nr. 79, poz. 492);". 

§ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży­
cie z dniem 1 listopada 1935 r. Wydane w czasie do 
dnia 31 października 1935 r. pozwolenia na przywóz 
towarów, wyszczególnionych w załączniku Nr. 2 do 
rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 12 paździer­
nika 1934 r. w sprawie zakazu przywozu niektórych 
towarów (Dz. U. R. P. Nr. 96, poz. 871) w brzmieniu 
rozporządzeń: z dnia 6 grudnia 1934 r. (Dz. U. R. P. 
Nr. 107, poz. 951), z dnia 13 marca 1935 r. (Dz. U. 
R P. Nr. 17, poz. 94), z dnia 11 kwietnia 1935 r . (Dz. 
U, R P. Nr. 26, DOZ. 195) oraz z dnia 24 lipca 1935 r. 

(Dz. U. R. P. Nr. 57, poz. 369), są ważne w terminach 
w tych pozwoleniach oznaczonych. 
Prezes Rady Ministrów: 

Marian ZyncIram-Kośdałkowski 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 
Minister Przemysłu i Handlu: Roman Górecki 

492. 
ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU 

z dnia 29 października 1935 r. 

w porozumieniu z Ministrami: Przemysłu i Handlu 
oraz Rolnictwa i Reform Rolnych o zniżkach celnych 

i zwolnieniach od cła. 
Na podstawie art. 23 ust. 1 lit. a) rozporządze­

nia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 paździer­
nika 1933 r. o prawie celnem (Dz. U. R. P. Nr. 84, 
poz. 610) zarządza się co następuje: 

§ 1. 1) Przy przywozie towarów wyszczegól­
nionych w załączonych do rozporządzenia niniejsze­
go wykazach Nr. 1, Nr. 2 i Nr. 3, jeżeli towary te nie 
są oznaczone jako wolne od cła, pobiera się cło zni­
żone, wyrażone w tych wykazach w procentach cła 
normalnego (autonomicznego). 

2) Cło zniżone oblicza się od stawek zawartych 
w kolumnie I lub II taryfy celnej przywozowej 
w brzmieniu każdocześnie obowiązującem, w zależ­
ności od tego, z której kolumny stawki celne mają 
do danego towaru zastosowanie. 

§ 2. Urzędy celne stosują cło zniżone bądź 
zwalniają od cła: 

a) przy przywozie towarów wyszczególnio­
nych w wykazie Nr. 1 - za pozwoleniem 
Ministra Skarbu i na warunkach w tern po­
zwoleniu przewidzianych, 

b) przy przywozie towarów wyszczególnio­
nych w wykazie Nr. 2 - na podstawie za­
świadczenia izby przemysłowo - handlowej, 
właściwej terytorjalnie dla danego zakładu 


